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ನಮĿರಲŃ ಶಂಭು ಎನĺವವನಬĽ ಇದĸನ. ಅವನ ಇದĸನ ಯಾಕಂದರ ಊರಿನವರಿಗೆ
ಅವನ ಬೇಕು. ಅವನ ಹಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಜನರ ಕಲಸವನĺ ಯಾವುದೇ

ಫಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾಡುವುದನĺೇ ತನĺ ಧಮಮವಂದು ತಳದುಕೊಂಡ ಅವನನĺ
ಮುಲಜಿಲ್ಲದೇ ಉಪಯೇಗಿಸಕೊಳńವ ಆ ಸಮಾಜ ಇಟı ಹಸರೇ ಶಂಭು. ಒಂದು ವೇಳೆ
ಅಂತಹವನಬĽ ತಮĿ ನಡುವ ಇಲ್ಲದದ್ದಲŃ ಸಮಾಜ ಸೃಷı ಮಾಡುತĶದ. ಯಾಕಂದರ ಅದಕħ
ಅಂತಹವನಬĽನ ಅಗತŀವಿದ. ಬಟı ಕಲಸ ಮಾಡಿ ಫಲದಲŃ ಪಲು ಕೇಳದ, ಕೊನಗೆ ಮಾಡಿದ
ಕಲಸಕħ ಮಜೂರಿಯನĺ ಕೇಳದ ಜನವೊಂದರುವುದದರ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ ಹೇಳ. ಅವನೇ ನಮĿ
ಶಂಭು. 

ಊರಿನಲŃ ಯಾರ ಮನಯಲŃದರೂ ಮದುವ ಮುಂಜಿಯಂತಹ ಶುಭ
ಸಮಾರಂಭವಂದರ ಸಕು. ಅಲŃ ಮರು ದನ ಮುಂಚಯೇ ಶಂಭು ಹಾಜರು. ಅವ
ಕಣĵಳತಯಲŃ ಎಲŃಯೂ ಇಲ್ಲವಂದದಲŃ ಒಂದು ಸುದĸ ಹರಡಿಸದರ ಸಕು. ‘ನಮ್ ಶಂಭು
ಎಲŃ ಕಾಣಿಸĶ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ’ ಎಂದು ತಮĿ ಕಲಸ ಹಗುರ ಮಾಡಿಕೊಳńವ ಆತರದಲŃದ್ದ ಆ
ಮನಯ ಆಳ ಕಾಳಗಳಲŃ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳದರೂ ಆಯĶ. ಆ ಮಾತ ಗಾಳಯಲŃ
ತೇಲುತĶ ಹೇಗಿ ನಮĿ ಶಂಭುವಿನ ಕವಿಯ ಮೇಲ ಬೇಳತĶದ ಮತĶ ಮರು Ĕಣವೇ ಅವನ
ಅಲŃ ಹಾಜರು. ಮತĶಲŃ ಅವನದĸೇ ಕಾರುಭಾರು. ಮನಯದುರಿಗಿನ ನಲ ಸರಿಸಲು
ಬೇಕಾಗುವ ನೇರಿನಂದ ಹಿಡಿದು ಆ ನಲ ಸರಿಸ ಸುಸĶದವರಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಬೇಕಾಗುವ ಬಲ್ಲ
ನೇರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ರಡಿ. ಚಪĻರ ಕಟıವವರಿಗೆ ನದೇಮಶನ ಕೊಡುತĶನ. ಬೇಕಂದರ ದಪĻ ಅಡಕ
ಮರದ ತೊಲಗಳನĺ ಏರಿಸಲು ಹಗಲು ಕೊಡುತĶನ. ಆದರ, ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಚಪĻರದ
ಕಲಸದವರಲ್ಲ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಗೆ ನೇರು ಸಂಪಡಿಸಕೊಂಡು ಉಸ್ಸಪĻ... ಎನĺತĶ ಊಟಕħ
ಕೂರುವಾಗ ಮಾತŁ ಅವ ಕಾಣವುದಲ್ಲ. ದಪĻ ದಪĻ ತಪĻಲಯಲŃ ಅನĺ ಸರು ಮಾಡಿ ಬಡಿಸುವ
ಯಜಮಾನರ ಮನಯವರೂ ಅವ ಎಲŃ ಎಂದು ಕೇಳವುದಲ್ಲ. ಕಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲ ಅವನ
ಅಗತŀ ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ ಅವನನĺ ಕರದರುವುದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವ
ತನĺಷıಕħ ಹರಟರುತĶನ ಅಲŃಂದ. ಅದಲŃೇ ಅಂಗಡಿ ಬೇದಯಲŃ ಸಗುವ ಹತĶ
ರೂಪಯಿಯ ಸಂಬಾರನĺವನĺೇ ಅಥವಾ ಎರಡು ರೂಪಯಿಯ ಪುರಿಯನĺೇ ತಂದು
ಹಟı ತಂಬಸಕೊಂಡಿರುತĶನ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮತĶ ಅವನ ನನಪಗುವುದು ಮಾರನ ದನ
ಇನŀವುದೇ ಕಲಸಕħ ಅಗತŀ ಬದĸಗಲೇ.

ಸವಿನ ಮನಯಲŃ ಅಷı. ನಮĿ ಶಂಭು ಇದ್ದರೇ ಸಯಲಕħ ಬದ್ದವರು ಶಾಂತಯಿಂದ
ಕಣĵ ಮುಚĬವುದು ಎಂಬವರಗೆ ಪŁತೇತ. ಸಯವವರು ಕಾಯಿಲ ಮಲಗಿದ ದನದಂದ ಶಂಭು
ಆ ಮನಯ ಸುತĶ ಮುತĶ ಸುಳದಡುತĶಲೇ ಇರಬೇಕು. ಕರದ ಕೂಡಲೇ ಬರಲಗದ ಡಾಕıರಿಂದ
ಔಷಧಿ ತರುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಾಸಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದ ರೇಗಿಯ ಹೇಲು ಉಚĬ
ಬಳಯವುದರವರಗೆ ಶಂಭುವೇ ಆಗಬೇಕು. ಆ ಪರಿಸķತ ತಲುಪಿದ ಮೇಲ ಅತ ಶೇಘŁದಲŃಯೇ
ಕಣĵ ಮುಚĬಯೇ ಬಡುತĶರ. ಆಗಂತೂ ಶಂಭು ಅಲŃರಲೇಬೇಕಲ್ಲ. ಚಟı ಕಟıಲು ಬೇಕಾದ
ಸಮಾನ ಒಟı ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊನಗೆ ಚಟıದ ಮೇಲ ಮಲಗಿಸದ ಹಣವನĺ
ಆಚೇಚ ಹರಳಸುತĶ ಅಗತŀದ ಜಾಗಗಳಲŃ ಕಟı ಕಟıವವರಗೆ ಅವನ ಬೇಕು. ಹಣ ಹರಲು
ಅವನಗೆ ಹಕħಲ್ಲ. ಹಣಕħ ಕೊಳńಯಿಡಲ! ಸವಿನ ಮನಯಲŃ ದುಡಿದವರಿಗೆ ಹಸವು ಹಚĬ.


